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	1. Цели и задачи освоения дисциплины
Основной целью курса «Иностранный язык» является обучение практическому владению разговорно-бытовой речью и деловым языком специальности для активного применения, как в повседневной, так и в профессиональной деятельности. 
Основными задачами курса являются:
-закрепление навыков чтения и понимания текстов по  юридической тематике;
-формирование и закрепление навыков элементарного общения на иностранном языке с применением юридической профессиональной лексики и правил речевого этикета;
-расширение активного словаря студентов, знаний грамматического материала, закрепление навыков устного и письменного перевода юридических текстов, а также телексов, телеграмм, деловых писем;
-развитие страноведческого опыта и развитие творческой личности студентов.
-формирование мотивации к изучению иностранного языка за счет практического применения полученных знаний, навыков и умений (участие в олимпиадах, конкурсах, конференциях, выставках, выпуск газет, создание информационных проектов).

2. Место дисциплины в структуре ППССЗ
Учебная дисциплина «Иностранный язык» входит в состав цикла общих гуманитарных и социально-экономических дисциплин. Учебная дисциплина предусматривает профессионально-ориентированное изучение иностранного языка. Программа отражает современные тенденции и требования к обучению и практическому владению иностранным языком в повседневном общении и профессиональной деятельности, направлена на повышение общей и коммуникативной культуры специалистов среднего звена, совершенствование коммуникативных умений и навыков, повышение качества профессионального образования. Учебная дисциплина учитывает межпредметные связи с  экономическими дисциплинами.
Образовательная роль иностранного языка связана с возможностью приобщиться с его помощью к иноязычным источникам информации и приобретением навыков работы с научной литературой, с расширением общего и профессионального кругозора, с повышением культуры речи повседневного и профессионального общения на иностранном языке. 
Воспитательный потенциал курса иностранного языка реализуется в готовности будущего специалиста содействовать налаживанию межкультурных (в широком смысле слова) связей, относиться с пониманием и уважением к духовным ценностям других народов.

3. Требования к результатам освоения содержания дисциплины
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование элементов следующих компетенций в соответствии с ФГОС СПО и ППССЗ по данной специальности:
 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий и профессиональной деятельности.
 10. Развивать культуру межличностного общения, взаимодействия между людьми, устанавливать психологические контакты с учетом межкультурных и этнических различий.
	 1.2.  Способностью осуществлять профессиональную деятельность
на основе развитого правосознания, правового мышления и правовой культуры;
	 1.5.  Способностью уважать честь и достоинство личности,
соблюдать и защищать права и свободы человека и гражданина;
 1.6. Способностью эффективно осуществлять правовое воспитание. 
 2.4. Логически верно, аргументировано и, ясно строить устную и письменную речь.
 2.5. Владеть политически корректной корпоративной культурой международного общения (формального и неформального), навыками нахождения компромиссов посредством проведения переговоров.
 2.6. Владением методами делового общения на английском языке, способность использовать особенности местной деловой культуры зарубежных стран.
В результате изучения дисциплины «Иностранный язык» обучающийся должен:
знать:
лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
уметь:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
-   самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
владеть:
· изучаемым языком на уровне, обеспечивающем эффективную профессиональную деятельность, владеть устной монологической  и диалогической речью в пределах специальной тематики и приобрести опыт, необходимый для использования в практической профессиональной деятельности.


4. Содержание и структура дисциплины
4.1 Содержание разделов дисциплины
	№ раздела
	Наименование 
раздела 
	Содержание раздела
	Форма текущего 
контроля 

	1
	2
	3
	4

	
	Грамматика
	Личные, притяжательные, указательные, вопросительные и возвратные местоимения. Порядок слов в английском предложении. Повелительное наклонение глаголов. Количественные и порядковые числительные. Употребление артикля. Имя существительное. Множественное число существительных. Притяжательный падеж существительных. Спряжение глаголов to be, to  have. Предлоги места, движения, времени. Неопределенные местоимения some,any,no.Основные способы словообразования (конверсия, словосложение, аффиксация.  Степени сравнения прилагательных и наречий. Видо-временная система глаголов в действительном залоге.Present Simple,Past Simple, Future Simple. Модальные глаголы и их эквиваленты. Продолженные времена. Совершенные времена. Согласование времен.
	Контрольная работа, тестирование.

	2
	Говорение
	Специфика артикуляции звуков, интонации, акцентуации и ритма нейтральной речи в изучаемом языке; основные особенности полного стиля произношения. Правила и традиции стран изучаемого языка, правила речевого этикета. Понятие о свободных и устойчивых словосочетаниях, фразеологических единицах. 
	Устное сообщение-доклад по теме; составление диалогов

	3
	Аудирование
	Понимание диалогической и монологической речи в сфере бытовой коммуникации.
	Тестирование

	4
	Чтение
	Чтение транскрипции. Виды текстов: несложные тексты бытовой и общепрофессиональной направленности. Понятие об обиходно-литературном, стиле художественной литературы. Основные особенности научного стиля.
	Устный опрос, тестирование

	5
	Письмо
	Виды речевых произведений: тезисы, сообщение, частное письмо, биография.
	Написание эссе, тезисов, писем



4.2 Структура дисциплины
Общая трудоемкость дисциплины 269 ч.
	Вид работы
	

	Аудиторная работа:
	269

	Итого
	189

	Самостоятельная работа:
	80

	Самоподготовка (самостоятельное изучение разделов, проработка и повторение аудиторного материала и материала учебников и учебных пособий, подготовка к практическим занятиям, рубежному контролю и т.д.) (СР)
	

	Контрольная работа
	3,4

	
Вид итогового контроля в форме дифференцированного зачета

Вид итогового контроля в форме экзамена

	
5 семестр


6 семестр




5. Образовательные технологии
Деловые игры, разбор конкретных речевых ситуаций, тренинги личностных стратегий изучения иностранного языка (во всех видах речевой деятельности и аспектах языка), кейс - стад, занятия - дискуссии,  проблемное обучение, виртуальные путешествия, экскурсии, вовлечение студентов в проектную деятельность.

6. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации
Текущий контроль осуществляется в течение академических семестров в форме проверки домашних заданий, контрольных вопросов, комплексных заданий, устных опросов. 
Итоговыми формами контроля знаний, умений и навыков по дисциплине являются дифференцированные зачеты по семестрам. Студент допускается к сдаче зачета при условии, что у него нет задолженностей. В рамках аттестации проводится оценка уровня овладения учащимися основными видами речевой деятельности (говорение, аудирование, чтение, письмо) и аспектам языка (лексика, грамматика). Аттестация проводится в письменно-устной форме. Зачет включает подготовку и ответ экзаменуемого: 1) тестирование грамматического материала семестра, 2) устную беседу монологического или диалогического характера на одну из пройденных тем. Оценка знаний студентов производится по следующим критериям:
1. оценка «отлично» выставляется студенту, если он глубоко и прочно усвоил программный материал курса, исчерпывающе, последовательно, четко и логически стройно его излагает, умеет тесно увязывать теорию с практикой, свободно справляется с задачами и вопросами, причем не затрудняется с ответами при видоизменении заданий, правильно обосновывает принятые решения, владеет разносторонними навыками и приемами выполнения практических задач;
1. оценка «хорошо» выставляется студенту, если он твердо знает материал курса, грамотно и по существу излагает его, не допуская существенных неточностей в ответе на вопрос, правильно применяет теоретические положения при решении практических вопросов и задач, владеет необходимыми навыками и приемами их выполнения;
1. оценка «удовлетворительно» выставляется студенту, если он имеет знания только основного материала, но не усвоил его деталей, допускает неточности, недостаточно правильные формулировки, нарушения логической последовательности в изложении программного материала, испытывает затруднения при выполнении практических задач;
оценка «неудовлетворительно» выставляется студенту, который не знает значительной части программного материала, допускает существенные ошибки, неуверенно, с большими затруднениями решает практические задачи или не справляется с ними самостоятельно.
6.1  Перечень вопросов промежуточной аттестации 1 семестра:
1. Употребление местоимений
2. Употребление артиклей
3. Имя существительное (множеств. число, притяжательный падеж)
4. Употребление предлогов
5. Структура предложения
6. Повелительное наклонение.
7. Беседа по коммуникативным ситуациям:
· Моя биография
· Внешность и характер моего друга
· Моя учеба в  университетском колледже
· Мой выходной день
· Мой родной город (История. Перспективы развития).

6.2 Перечень вопросов промежуточной аттестации 2 семестра:
1. Степени сравнения прилагательных и наречий
2. Видо-временная система глагола в действительном залоге 
3. Употребление и образование времен группы Simple
  4. Беседа по коммуникативным ситуациям:
 -Россия - моя родина
 -Москва - столица нашей родины
 -Великобритания
 -Лондон	
 -Вашингтон

6.3. Образец комплексного задания для проведения текущего контроля 
 Коммуникативная ситуация «Моя учеба в  университетском колледже »
1. Ответьте на следующие вопросы:
1)  Are you a full-time first-year student of the university college ?
2)  What buildings does our college occupy?
3)  What departments are there at our college?
4)  What time does your study begin?
5)  How many periods do you usually have?
6)  What is your favourite subject at college?
7)  What do you do to be a good specialist?

2. Обсудите с партнером почему бы он хотел учиться в  университетском колледже.
          3. Лексико-грамматический тест. 
1)  Выберите правильный вариант: Look at the pictures. ______ are fine.
a)	It
b)	They
c)	Us
d)	Them
2)	Выберите правильный вариант: I like your dog. _______ never barks.
a)	He
b)	She
c)	It
d)	I
3) Укажите правильный перевод предложения, обращая внимание на указательные местоимения: Эта книга моя.
a)	This is my book
b)	This book is mine
c)	This is her book
d)	This book is hers.
4) Укажите правильный перевод предложения, обращая внимание на указательные местоимения: Те книги наши.
a)	That books are ours
b)	Those books are our
c)	Those books is ours
d)	Those books are ours
5) Составьте предложение, обращая внимание на порядок слов: 
Dancing, is, her, of, sister, fond.
6) Составьте предложение, обращая внимание на порядок слов:
Business, in, colleges, one, Electronics, best, and, college, is, of, Orenburg, the.
7) Вставьте вместо пропусков необходимые местоимения: 
a) which, 
b) whom
c) who ___ is this man? – You must ask it ____ (a) self, (b) yourself.
8) Вставьте вместо пропусков необходимые местоимения:
 (a) whose, (b) which (c) what ______ of these pictures is yours?  - The first one. I painted it ____ (a)my,(b) mine, (c) myself.
9) Укажите правильный перевод предложения: закройте свои тетради!
a)	 Close our copybooks!
b)	 Close your copybooks!
c)	 To close your copybooks!
d)	 To close my copybooks!
10)	Укажите английский эквивалент данного предложения: Не делайте ошибок, пожалуйста.
a)	 Don’t make mistakes.
b)	 Doesn’t make mistakes, please.
c)	 Don’t make mistakes, please.
d)	 Don’t to make mistakes, please.
11) Отметьте неправильное употребление глаголов “to be” и “to have” в предложенном связном тексте:
My name (1)is Peter Ivanov. I (2)am 16. I (3)am born on the 15th of January, 1997. My family (4)are not very large. We (5)shall have four people in our family: my father, my mother, my younger sister and me.  My father (6)am a doctor. My mother (7)is a teacher, and my sister (8)are a pupil. (9)I’m not a pupil. Last summer I (10)have my exams. I (11)am a student of a college now. I (12)has many friends. Many of them (13)are my classmates. We spend much time together.  My hobby (14)is reading. I like to read books of modern writers. Also I like to play computer games, but, unfortunately, I (15)hasn’t much time to do it. 
12) Отметьте номер, соответствующий правильному переводу предложенного ряда слов: четыре, сорок четыре, четыреста сорок, четырнадцать, сороковой, сороковые (в значении годы).
a)	 Four, fourty four, four hundred and four, fourteen, the fortieth, the fortieths
b)	 Four, forty four, four hundred and forty, fourteen, the fortieth, the fortieths
c)	 Four, forty four, four hundreds and four, fourteen, the fortieth, the fortieths
d)	 Four, forty four, four hundred and four, fourteen, fortieth, the fortieths.
13)	Отметьте номер, соответствующий правильному переводу: В библиотеке тысяча книг; В библиотеке тысячи книг.
a)	 There is a thousand of books in the library. There are thousands of books in the library.
b)	 There are thousand of books in the library. There are one thousand of books in the library.
c)	 There are the thousand of books in the library. There are thousands of books in the library.
14)	Отметьте номера пропусков, где нужно вставить неопределенный артикль: This is 1)____ship. 2)____ship is very large. 3)____this ship is from 4)____America. 
15)	Отметьте номера пропусков, где нужно вставить определенный артикль: 1)_____ Atlantic Ocean is one of 2)____deepest oceans in 3)____ all world. Travelers went to 4)____north.  She has 5)____two sons. One man is 6)____pilot, and 7)____her other son is 8)____pupil of 9)____ tenth form.
16)	 Отметьте строчку с правильным вариантом образования множественного числа существительных.
a)	 Dish-dishes, fish-fish, potato-potatos, half-halfs, dog-dogs
b)	 Book-books, woman-women, branch-branches, crisis-crises, deer-deer
c)	 Tooth-toothes, bridge-bridges, wife-wives, money-moneys, cat-cats
d)	 Paper-papers, man-mans, goose-gooses, size-sizez, ox-oxes
17)	 Отметьте строчку с неправильным вариантом образования множественного числа существительных. 
a)	 Knife-knives, foot-feet, house-housess, day-days, sheep-sheep
b)	 Man-men, pen-pens, girl-girls, index-indices, bacterium-bacteria
c)	 Mouse-mouses, tomato-tomatos, child-childes, people-peoples, way-waies
d)	 Lamp-lamps, text-texts, city-cities, German-Germans, fly-flies.
18)	 Отметьте правильное употребление притяжательного падежа существительного в  предложении: Дети моего брата.
a)	 My brothers’ children
b)	 My brother’s children
c)	 Children of my brother
d)	 My brothers’s children.
19)	 Отметьте правильное употребление притяжательного падежа существительного в  предложении: Машина моих родителей.
a)	 My parents’ car
b)	 My parent’s car
c)	 My parents’s car
d)	 My parentses car
20)	 Вставьте нужный предлог: There is a museum ________ our house.
a)	 Under
b)	 On
c)	 In front of
d)	 By
21)	Прочитайте отрывок из текста и укажите, что обозначает выражение “to do well” в данном тексте:
… My name is Marina Suvorova. I’m fifteen. I am a student of the university now. We have many good teachers at our university. I try to be a good student and I do well in all subjects. But my favourite subject is Mathematics. …
a)	 Делать хорошо
b)	 Успевать
c)	 Стараться
d)	 Учиться
22)	Укажите правильный перевод выражения “former classmate”:
a)	 Одноклассник в форме
b)	 Бывший друг
c)	 Бывший одноклассник
d)	 Лучший одноклассник 
23)	Прочитайте текст и выполните задания 23-25.
Our college is quite large and old. Nowadays it is a large school where more than 2,000 students are currently enrolled. About 1,000 are full-time students, like me, and the rest are part-time students. The course of study at my college lasts four or five years. There are many faculties in my college. Here are some of them: the faculty of economics, the faculty of electronics, the faculty of industrial automation and robotics, the faculty of plastics, the faculty of metalworking. Our college is large and we have several buildings. One of the buildings is for lectures and seminars only. There are many large halls there so that students of 3-4 groups together can fit in there. And that is more than 100 people. The acoustics in such large halls is very good but sometimes it is very noisy when students chat during the lectures. We have two laboratory buildings which are equipped with up-to-date equipment and there students can carry on lab works and conduct various experiments. Many students from my group do their own research work. 
 Укажите правильный ответ на вопрос: Why is it possible to gather 3-4 groups in one hall?
a)	Because there are many faculties in the college.
b)	 Because there are two laboratory buildings which are equipped with up-to-date equipment.
c)	 Because there are many large halls in the college.
d)	 Because many students do their research work.
24)	Дополните предложение в соответствии с текстом: Our college is large and…
a)	 …I like it very much.
b)	 …we have several buildings.
c)	 …the acoustics is very good.
d)	 …there are many faculties.
25)	Выберите наиболее подходящий заголовок к тексту:
a)	My classmates
b)	 My college
c)	 Students’ life
d)	 Free time
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Интернет-ресурсы
1. www.macmillandictionary.com/dictionary/british/enjoy (Macmillan Dictionary с возможно-стью прослушать произношение слов).
1. www.britannica.com (энциклопедия «Британника»).
1. [bookmark: _GoBack]www.ldoceonline.com (Longman Dictionary of Contemporary English).

9. Материально-техническое обеспечение дисциплины

- учебники и учебные пособия по иностранному языку;
- справочные пособия по аспектам языка и видам речевой деятельности;
- видеокурсы, аудиозаписи к учебникам;
- видеофильмы и мультимедийные материалы по иностранному языку;
- компьютерные обучающие программы;
- пособия по страноведению и культурологические материалы;
- общие и профильные словари, включая электронные;
- сборники текстов на иностранном языке по профилю;
- настенный экран, мультимедийный проектор, ноутбук (ауд. 118, и 2);
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